Oznaczenie sprawy ZP/5925/D/21
Załącznik nr A do SWZ 
	Specyfikacja techniczna:

	

	1. Wymagania ogólne dotyczące chłodziarki rozcieńczalnikowej z automatycznym systemem gazowym, elektronicznym układem sterującym chłodziarką, układami sterującymi temperaturą, okablowaniem i nadprzewodzącym magnesem.

	1.1. Chłodziarka rozcieńczalnikowa (3He/4He)-  gotowa do użycia, nowa, produkowana masowo tj. niebędąca prototypem, nie wymagająca napełniania helem.

	1.2.  Odpowiednia do pracy chłodziarki mieszanina 3He/4He.

	1.3. Całkowicie automatyczne sterowanie systemu włączając chłodzenie od temperatury pokojowej do temperatury bazowej oraz stabilizację zadanej wartości temperatury.

	1.4. Kontrola systemu powinna być zarówno automatyczna jak i ręczna.. 

	1.5. System powinien posiadać możliwość jego kontrolowania i sterowania poprzez internet.. 

	1.6. System powinien być modułowy. Chłodziarka rozcieńczalnikowa, pulse tube refrigerator,  magnes, pełne okablowanie powinno posiadać możliwość serwisu i naprawy w miejscu instalacji. Lutowanie i rozlutowywanie oraz przerywanie spawanych łączeń jest niedopuszczalne.

	1.7.  Zaawansowany system antywibracyjny. Sztywne połączenie pomiędzy pulse tube i jakimkolwiek elementem chłodziarki (włączając górną pokrywę chłodziarki) jest niedopuszczalne. Chłodziarka i pompa turbo powinny być połączone w sposób tłumiący wibracje.

	1.8. Stojąca, antywibracyjna  rama.

	1.9. Dedykowany magnes nadprzewodzący dostarczający pole magnetyczne 12T z możliwością przemiatania od 0T do 12 T.

	1.10. Solidne, niezawodne połączenia elektryczne.

	1.11. Solidne, niezawodne połączenia w systemie krążenia mieszanki helowej.

	1.12. Zewnętrzna pułapka azotowa LN2

	1.13. Cały system powinien mieścić się w laboratoriach o następujących rozmiarach: 
pomieszczenie 1: wysokość 3.1 m powierzchnia 6m x 7m 
pomieszczenie 2: wysokość 3.1 m powierzchnia 6m x 2.5m 

	2. Szczegółowa specyfikacja techniczna:

	2.1. Temperatura bazowa 12mK z okablowaniem opisanym w punkcie 4 oraz z magnesem i 13 litrami mieszanką helowej 3He/4He.

	2.2. Moc chłodząca mierzona w 100mK w próżni w pobliżu mixing chamber na flanszy do której mocowana jest próbka: 300 W  lub więcej.

	2.3. Moc chłodząca na flanszy 4K przynajmniej 200 mW. 

	2.4. Moc chłodząca mierzona w 20mK w próżni w pobliżu mixing chamber na flanszy do której mocowana jest próbka: 10 W lub więcej.

	2.5. Pulse tube cryocooler with cooling power high enough to support 12T magnet. The pulse tube cooling power should be large enough for an upgraded system with magnet providing larger magnetic field.

	2.6. Czas chłodzenia od temperatury pokojowej do temperatury bazowej (12mK lub niżej) bez magnesu mniej niż 30 godzin od momentu włączenia pulse tube.

	2.7. Czas chłodzenia od temperatury pokojowej do temperatury bazowej (12mK lub niżej) z magnesem mniej niż 70 godzin od momentu włączenia pulse tube.

	2.8. 	System zaprojektowany i zainstalowany w sposób eliminujący drgania – antywibracyjne poduszki w ramie, izolacja wibracji  pomp turbo i chłodziarki

	2.9. 	Konstrukcja umożliwiająca instalację odpowiedniego magnesu. System musi  zawierać pełen zestaw osłon próżniowych, radiacyjnych itp., używanych do pracy z magnesem i bez magnesu.

	2.10.  System powinien zawierać bezolejowe pompy. Praca wszystkich pomp musi być zgodna ze specyfikacjami producentów tych pomp we wszystkich modach pracy: kondensacji i cyrkulacji.

	2.11. Minimalne rozmiary przestrzeni w której montowane są próbki w próżni –360mm średnica x 250mm długość.

	2.12. 	System powinien  pracować z ciągłą kontrolą temperatury od temperatury bazowej do co najmniej 30K z wbudowanym magnesem w pełnym polu i stabilizacją temperatury z dokładnością do 1mK przy temperaturach T<100mK i 1% przy T>100mK.

	3. Szczegółowa specyfikacja magnesu zintegrowanego z chłodziarką:

	3.1. Nadprzewodzący magnes z trwałym przełącznikiem wraz z zasilaczem całkowicie zintegrowany i dedykowany oferowanej chłodziarce.

	3.2. Magnes dostarczający pole magnetyczne wzdłuż osi Z o wartości od 0 do 12T lub więcej.

	3.3. 	Zasilacz magnesu z automatyczną i manualną kontrolą.

	3.4. 	Zaciskowe połączenia elektryczne magnesu oraz przewodów prądowych pozwalające na łatwe jego łatwy montaż i demontaż w kriostacie.

	3.5. [bookmark: _GoBack]	Możliwość łatwego demontażu magnesu i pracy chłodziarki bez magnesu – wyposażenie chłodziarki w dodatkowe ekrany radiacyjne.

	3.6. 	Chłodziarka rozcieńczalnikowa i zintegrowany z nim magnes powinny posiadać całkowicie automatyczne sterowanie. Program sterujący powinien umożliwiać zdalny dostęp do komputera sterującego i zbierającego dane, komputera sterującego  dane sprzętu. Program ten tez powinien również pozwalać na zdalne przemiatanie temperatur  i ich stabilizowanie a także na pisanie własnych funkcji kontrolujących pracę chłodziarki.

	3.7. Jednorodność pola magnetycznego nie może być gorsza niż 0.1% wewnątrz kuli o 10mm średnicy wzdłuż kierunku Z.

	3.8. Rozmiar otworu magnesu do którego można włożyć próbkę minimum 77mm.

	3.9. Magnes powinien być całkowicie zabezpieczony przed zniszczeniem wskutek quench’u. Powien być również automatycznie zdemagnetyzowany w przypadku zaniku napięcia zasilającego lub uszkodzenia zasilacza magnesu.

	4. Wymagania dotyczące okablowania wewnątrz chłodziarki rozcieńczalnikowej:

	4.1. Linie stałoprądowe (DC):

	4.1.1.  24 miedziane skrętki (12 twisted pairs) od górnej flanszy (w temperaturze pokojowej) do flanszy z mixing chamber, z odgałęzieniem na flanszy 4K oraz 24 NbTi  skrętki od flanszy 4K do mixing chamber


	4.2. Okablowanie wysokoczęstościowe (RF) docierające do flanszy mixing chamber (powinno mieć kształt pętli w celu łatwej wymiany) 

	4.2.1.   4x CuNi-CuNi półsztywne, współosiowe kable, z tłumikami, prowadzone od puszki łączeniowej górnej flanszy (w pokojowej temperaturze) dal flanszy na której umocowano mixing chamber.


	4.2.2.     2x  CuNi-CuNi półsztywne, współosiowe kable, z tłumikami, prowadzone od puszki łączeniowej górnej flanszy (w pokojowej temperaturze) do flanszy 4K
2 NbTi-NbTi bez tłumików półsztywne ( semi-rigid) nadprzewodzące, współosiowe od flanszy 4K do flanszy z mixing chamber.

	4.3. 12x S1 od górnej flanszy (w temperaturze pokojowej) do flanszy z mixing chamber.

	4.4. Niskooporowe okablowanie do Attocube rotator 24-way DC Nomex piezo-electric nano-positioner.

	4.5. Jeden niskoszumowy wzmacniacz zamontowany na flanszy 4K wraz odpowiednim okablowaniem I zasilaczem. 

	4.6. Jeden niskotemperaturowy cyrkulator zamontowany na flanszy 4K

	4.7. Precyzyjnie skalibrowany termometr RuOx o dokładności 10 mK (ogólna kalibracja niedopuszczalna) do pomiarów próbki na flanszy mixing chamber. 

	UWAGA: wszystkie kable muszą być właściwie termalizowane na wszystkich stopniach (flanszach) chłodziarki.

	5. Oddzielna pompa turbo OVC .

	6. Cztery wielomodowe światłowody poprowadzone od portu we górnej flanszy (temp. pokojowa) do flanszy z mixing chamber.

	7. Dodatkowe wymagania i cechy układu:

	7.1. Złącze zaciskowe dla przewodów prądowych magnesu - sześć śrubowych złączy elektrycznych dla magnesu zamontowanego na flanszy 4K na górze magnesu w celu ułatwienia wymiany magnesu (opisano już w p.3.4).

	7.2. Galwaniczna izolacja  chłodziarki od ramy i systemu pomp.

	7.3. Instrukcje, części zapasowe i narzędzia konieczne do uruchamiania systemu i prowadzenia eksperymentów.

	8. Oprogramowanie sterujące całym systemem

	Oprogramowanie systemowe powinno automatycznie rejestrować wszystkie czynności wykonywane przez system. Obejmuje to stan zaworów i pomp, wszystkie manometry, prędkość pompy turbo, termometrię, prąd i pole magnesu.

	Oprogramowanie automatycznie wykrywa nieoczekiwanie wysoką temperaturę magnesu i zatrzymuje trwające przeczesywanie magnesu, aby zminimalizować ryzyko quench.

	System powinien umożliwiać zdalną obsługę za pomocą standardowego protokołu internetowego. Zdalna obsługa pozwala użytkownikowi sterować zarówno chłodziarką, jak i magnesem, odczytywać wszystkie temperatury, zmieniać wartości zadane PID magnesu i temperatury oraz sterować wszystkimi grzałkami.

	Wszystkie termometry są odczytywane przy użyciu konfiguracji czteroprzewodowej (bez wspólnej masy).

	Wbudowane zawory bezpieczeństwa chronią system w przypadku długotrwałej przerwy w dostawie prądu.

	9. Producent przeprowadzi szkolenie z użytkowania i wykonywanie koniecznego serwisu przynajmniej dla 3 użytkowników

	10. 9.	Dostawa, instalacja oraz szkolenie musi być zakończone przed 31 grudnia 2023.

	11. Dwuletnia pełna gwarancja .

	



